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576 In der jugende an sîn ende.
diu magt mit ir hende
des zobels roufte und habt in dar
vür sîne nasen. dô nam si war,

5 ob der âtem daz hâr sô regete,
daz er sich inder wegete.
der âtem wart dâ vunden.
an den selben stunden
hiez si balde springen,

10 ein lûter wazzer bringen.
ir gespil wol gevar
brâht ir daz snellîche dar.
Diu magt schoub ir vingerlîn
zwischen die zene sîn;

15 mit grôzen vuogen daz geschach.
dô gôz si daz wazzer nâch,
sanfte und aber mêre.
sine gôz iedoch niht sêre,
unze daz er diu ougen ûf swanc.

20 er bôt in dienst unt sagete in danc,
den zwein süezen kinden:
”daz ir mich soldet vinden
sus ungezogenlîche ligen,
ob daz wirt von iu verswigen,

25 daz prüeve ich iu vür güete.
iwer zuht iuch dran behüete.”
Si jâhen: ”ir lâget und liget
als der des hœhsten prîses pfliget.
ir habt den prîs alhie bezalt,

30 des ir mit vreuden werdet alt;
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in der jugent an sîn ende.
diu maget mit ir hende
des zobels rouft und habt in dar
vür sîn nasen. dô nam si war,

5 ob der âtem daz hâr sô reget,
daz ez sich indert weget.
der âtem dâ wart vunden.
an den selben stunden
hiez si balde springen,

10 ein lûter wazzer bringen.∣∣ daz brâht snelleclîch dar∣∣ ir gespil wol gevar.
diu maget schoup ir vingerlîn
enzwischen die zene sîn;

15 mit grôzen vuogen daz geschach.
dô gôz si daz wazzer nâch,
sanft und aber mêre.
si gôz ie dô niht sêre,
unz daz er diu ougen swanc.

20 er bôt in dienst und sagt in danc,
den zwein süezen kinden:
”daz ir mich soltet vinden
sus ungezogelîche ligen,
ob daz wirt von iu verswigen,

25 daz brüefe ich iu vür güete.
iuwer zuht iuch dâr an behüete.”
si sprach: ”ir lâget und liget
als der des hœhesten prîses pfliget.
ir habt den prîs al hie bezalt,

30 daz ir mit vröuden werdet alt;
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Von der jugent an sîn ende.
diu maget mit ir hende
des zobels brach unde habet in dar
vür sînem munt. dô nam si war,

5 ob der âtem daz hâr sô regete,
daz ez sich iender wegete.
der âtem wart dâ vunden.
an den selben stunden
hiez si balde springen,

10 ein lûter wazzer bringen.
ir gespil wolgevar
brâhte ir daz snellîchen dar.
diu maget schoup ir vingerlîn
zwischen die zene sîn;

15 mit grôzer vuoge daz geschach.
dô gôz si daz wazzer nâch,
sanfte unde aber mêre.
si gôz iedoch niht sêre,
unze daz er diu ougen ûf swanc.

20 er saget in genâde unde danc,
den zwein süezen kinden:
”daz ir mich soldet vinden
sus ungezogenlîchen ligen,
ob daz wirt von iu verswigen,

25 daz prüeve ich iu vür güete.
iuwer zuht iuch dran behüete.”
si jâhen: ”ir lâget unde liget
alse der des hœhesten brîses pfliget.
ir habet den brîs al hie bezalt,

30 des ir mit vröuden werdet alt;
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In der jugent an sînen ende.
diu magt mit ir hende
des zobels roufte und brâht in dar
vür sîne nase. dô nam si war,

5 dô der âtem daz hâr sô regte,
daz ez sich wider wegte.
der âtem wart dâ vunden.
an den selben stunden
hiez si balde springen,

10 ein lûter wazzer bringen.
ir gespil wolgevar
brâht in daz snelleclîch dar.
diu magt schoup ir vingerlîn
zwischen die zene sîn;

15 mit grôzer gevuoge daz geschach.
dô gôz si daz wazzer nâch,
sanfte und aber mêre.
si gôz iedoch niht sêre,
unz er diu ougen ûf swanc.

20 er bôt in dienst und sagt in danc,
den zweien süezen kinden:
”daz ir mich soldet vinden
sus ungezogenlîchen ligen,
ob daz wirt von iu verswigen,

25 daz prüeve ich vür güete.
iuwer zuht iuch dran behüete.”
si jâhen: ”ir lâget und ligt
als der des hœhsten prîses pfligt.
ir habt den prîs al hie bezalt,

30 des ir mit vreuden werdet alt;
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